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[DE] Qualität 

 

Wir führen die Jura Kalksteine von verschiedenen 

Produktionswerken in Bayern. Der bayrische Jura Kalk 

zeichnet sich durch seine gute Qualität und seine 

Unempfindlichkeit gegenüber Frost aus. 

In diesem Katalog stellen wir Ihnen verschiedene Güten 

und Bearbeitungen von Jura Kalkstein Produkten vor. 

 

Mauersteine Klasse A und Klasse B 

Mauersteine der Klasse A werden in mehr 

Verarbeitungsschritten in der Produktion hergestellt. 

Durch aufwendigere und genauere Bearbeitung der 

Steine, haben diese eine höhere Ergiebigkeit, Material- 

und Transportkosten sind geringer und die Steine 

lassen sich schneller auf der Baustelle versetzen. 

 

 

[FR] Qualité 

 

Nous proposons des pierres calcaires du Jura 

provenant de différentes usines de production en 

Bavière. Le calcaire bavarois du Jura se caractérise par 

sa bonne qualité et sa résistance au gel. 

Dans ce catalogue, nous vous présentons différentes 

qualités et finitions de produits en calcaire du Jura. 

 

Pierres de maçonnerie de classe A et de classe B 

Les pierres de maçonnerie de classe A sont fabriquées 

en plusieurs étapes de transformation. Grâce à un 

traitement plus complexe et plus précis, ces pierres ont 

un rendement plus élevé, les coûts de matériaux et de 

transport sont moins élevés et les pierres peuvent être 

posées plus rapidement sur le chantier. 

 

[IT] Qualità 

 

Forniamo pietre calcaree del Giura provenienti da 

diversi stabilimenti di produzione in Baviera. Il calcare 

bavarese del Giura si contraddistingue per la sua ottima 

qualità e la sua resistenza al gelo. 

In questo catalogo vi presentiamo diverse qualità e 

lavorazioni dei prodotti in pietra calcarea del Giura. 

 

Pietre da muratura di classe A e classe B 

Le pietre da muratura di classe A vengono prodotte in 

più fasi di lavorazione. Grazie alla lavorazione più 

complessa e accurata, queste pietre hanno una resa 

maggiore, i costi dei materiali e di trasporto sono 

inferiori e possono essere posate più rapidamente in 

cantiere. 

 

 

[EN] Quality 

 

We stock Jura limestone from various production plants 

in Bavaria. Bavarian Jura limestone is characterized by 

its high quality and resistance to frost. 

In this catalogue, we present various grades and 

finishes of Jura limestone products. 

 

 

Class A and Class B masonry stones 

Class A masonry stones are manufactured in several 

processing steps during production. Thanks to more 

complex and precise processing of the stones, they 

have a higher yield, material and transport costs are 

lower, and the stones can be laid more quickly on the 

construction site. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 
[DE] Kalkstein Jura 

 Mauersteine 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 Typ Nr. 2 

 grob gespalten, 

 teils mit Bohrspuren 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Pierres de maçonnerie 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 Type n° 2 

 grossièrement fendu,  

 en partie avec des traces de forage 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Mattoni 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 Tipo n° 2 

 grossolanamente spaccato, 

 in parte con tracce di forature 

 

[EN] Limestone Jura 

 Wallstones, Bricks 

 dry stone walling, layered masonry 

 Type No. 2 

 roughly split, 

 some with drill marks 

 

 

 

 

Nr. 2 SH25 H: ~25 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~   50 cm MT: ~ 35 cm L: fL  

  ERG: ~ 1.10 to./ m2 

 

Nr. 2 SH30 H: ~30 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~   60 cm MT: ~ 45 cm L: fL 

  ERG: ~ 1.15 to./ m2 

 

Nr. 2 SH40 H: ~40 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~   70 cm MT: ~ 55 cm L: fL 

  ERG: ~ 1.40 to./ m2 

 

Nr. 2 SH50 H: ~50 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~   80 cm MT: ~ 65 cm L: fL 

  ERG: ~ 1.70 to./ m2 

 

Nr. 2 SH60 H: ~60 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~   90 cm MT: ~ 75 cm L: fL 

  ERG: ~ 2.00 to./ m2 

 

Nr. 2 SH70 H: ~70 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~ 100 cm MT: ~ 90 cm L: fL 

  ERG: ~ 2.30 to./ m2 

 

Nr. 2 SH80 H: ~80 cm (+/- 5 cm) 

  T: <~ 100 cm MT: ~ 90 cm L: fL 

  ERG: ~ 2.35 to./ m2 

 

 

Weitere Grössen auf Anfrage. 

Autres dimensions sur demande. 

Altre dimensioni su richiesta. 

Other sizes available on request. 

 

 

 

 

 

 



4B 
[DE] Kalkstein Jura 

 Mauersteine 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 Typ Nr. 4 – Klasse B 

 allseits gerichtet 

 VS: gespalten 

 RS: gespalten, teils Bohrspuren, teils gesägt 

 KS: gespalten, teils Bohrspuren, teils gesägt 

 LF: gespalten, teils Bohrspuren, teils gesägt 

 

 

 

 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Pierres de maçonnerie 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 Type n° 4 – Classe B 

 orienté dans toutes les directions 

 VS: fendu 

 RS: fendu, traces de perçage et sciage 

 KS: fendu, traces de perçage et sciage 

 LF: fendu, traces de perçage et sciage 

 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Mattoni 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 Tipo n° 4 – Classe B 

 orientato su tutti i lati 

 VS: spaccato 

 RS: spaccato, in parte segni di foratura,  

  in parte segato 

 KS: spaccato, in parte segni di foratura,  

  in parte segato 

 LF: spaccato, in parte segni di foratura,  

  in parte segato 

 

 

[EN] Limestone Jura 

 Wallstones, Bricks 

 dry stone walling, layered masonry 

 Type No. 4 – Class B 

 all-round directional 

 VS: split 

 RS: split, partly drilled, partly sawn 

 KS: split, partly drilled, partly sawn 

 LF: split, partly drilled, partly sawn 

 

 

 

 

 

 

 

Nr. 4B SH30 H: ~30 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 30 – 40 cm  L: 80 – 140 cm 

  ERG: ~ 0.90 to./ m2 

 

Nr. 4B SH40 H: ~40 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 40 – 50 cm  L: 60 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.10 to./ m2 

 

Nr. 4B SH50 H: ~50 - 55 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 50 – 60 cm  L: 80 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.40 to./ m2 

 

Nr. 4B SH60 H: ~60 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 55 – 70 cm  L: 80 – 150 cm 

  ERG: ~ 1.50 to./ m2 

 

Nr. 4B SH70 H: ~70 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 60 – 75 cm  L: 80 – 150 cm 

  ERG: ~ 1.70 to./ m2 

 

 



4A 
[DE] Kalkstein Jura 

 Mauersteine 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 Typ Nr. 4 – Klasse A 

 allseits gerichtet 

 VS: gespalten 

 RS: gespalten, teils Bohrspuren 

 KS: gespalten, teils Bohrspuren 

 LF: gespalten, teils gesägt 

 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Pierres de maçonnerie 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 Type n° 4 – Classe A 

 orienté dans toutes les directions 

 VS: fendu 

 RS: fendu, traces de perçage 

 KS: fendu, traces de perçage 

 LF: fendu, traces de sciage 

 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Mattoni 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 Tipo n° 4 – Classe A 

 orientato su tutti i lati 

 VS: spaccato 

 RS: spaccato, in parte segni di foratura 

 KS: spaccato, in parte segni di foratura 

 LF: spaccato, in parte segato 

 

 

[EN] Limestone Jura 

 Wallstones, Bricks 

 dry stone walling, layered masonry 

 Type No. 4 – Class B 

 all-round directional 

 VS: split 

 RS: split, partly drilled 

 KS: split, partly drilled 

 LF: split, partly sawn 

 

 

 

 

 

Nr. 4A SH30 H: ~30 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 30 – 35 cm  L: 30 – 140 cm 

  ERG: ~ 0.80 to./ m2 

 

Nr. 4A SH40 H: ~40 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 40 – 45 cm  L: 40 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.00 to./ m2 

 

Nr. 4A SH50 H: ~50 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 50 – 55 cm  L: 50 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.30 to./ m2 

 

Nr. 4A SH60 H: ~60 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 60 – 65 cm  L: 60 – 160 cm 

  ERG: ~ 1.50 to./ m2 

 

Nr. 4A SH70 H: ~70 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 70 – 75 cm  L: 70 – 160 cm 

  ERG: ~ 1.70 to./ m2 

 

Nr. 4A SH80 H: ~80 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 80 – 85 cm  L: 80 – 160 cm 

  ERG: ~ 1.90 to./ m2 
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RUS

TI 

CA 

[DE] Kalkstein Jura 

 Mauersteine 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 Typ Rustica 

 allseits gerichtet 

 VS: gespalten + naturrau 

 RS: gespalten, teils Bohrspuren 

 KS: gespalten, teils Bohrspuren 

 LF: gespalten, teils gesägt 

 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Pierres de maçonnerie 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 Type Rustica 

 orienté dans toutes les directions 

 VS: fendu + brut naturel 

 RS: fendu, traces de perçage 

 KS: fendu, traces de perçage 

 LF: fendu, traces de sciage 

 

 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Mattoni 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 Tipo Rustica 

 orientato su tutti i lati 

 VS: spaccato + grezzo naturale 

 RS: spaccato, in parte segni di foratura 

 KS: spaccato, in parte segni di foratura 

 LF: spaccato, in parte segato 

 

 

[EN] Limestone Jura 

 Wall Stones, Bricks 

 dry stone walling, layered masonry 

 Type Rustica 

 all-round directional 

 VS: split + natural rough 

 RS: split, partly drilled 

 KS: split, partly drilled 

 LF: split, partly sawn 

 

 

 

 

 SH30 H: ~30 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 30 – 35 cm  L: 30 – 140 cm 

  ERG: ~ 0.80 to./ m2 

 

 SH40 H: ~40 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 40 – 45 cm  L: 40 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.00 to./ m2 

 

 SH50 H: ~50 cm (+/- 5 cm) 

  T: ~ 50 – 55 cm  L: 50 – 140 cm 

  ERG: ~ 1.30 to./ m2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1S 
[DE] Kalkstein Jura 

 Kleinmauersteine 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 Typ einseitiges Sichtmauerwerk 

 allseits gerichtet 

 VS: gespalten 

 RS: gespalten, teils Bohrspuren 

 KS: gespalten, teils Bohrspuren 

 LF: gespalten, teils gesägt 

 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Petites pierres de mur 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 Type maçonnerie apparente unilatérale 

 orienté dans toutes les directions 

 VS: fendu 

 RS: fendu, traces de perçage 

 KS: fendu, traces de perçage 

 LF: fendu, traces de sciage 

 

 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Piccoli mattoni 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 Tipo muratura a vista su un solo lato 

 orientato su tutti i lati 

 VS: spaccato 

 RS: spaccato, in parte segni di foratura 

 KS: spaccato, in parte segni di foratura 

 LF: spaccato, in parte segato 

 

 

[EN] Limestone Jura 

 Small wall blocks 

 dry stone walling, layered masonry 

 Type Single-sided exposed masonry 

 all-round directional 

 VS: split 

 RS: split, partly drilled 

 KS: split, partly drilled 

 LF: split, partly sawn 

 

 

 

 SH10 H: ~8 - 10 cm (+/- 2 cm) 

  T: ~ 20 - 25 cm  L: 20 – 60 cm 

  ERG: ~ 0.50 to./ m2  

 

 SH12 H: ~12 cm (+/- 2 cm) 

  T: ~ 20 - 25 cm  L: 20 – 60 cm 

  ERG: ~ 0.50 to./ m2 

 

 SH16 H: ~16 cm (+/- 2 cm) 

  T: ~ 20 - 25 cm  L: 20 – 60 cm 

  ERG: ~ 0.50 to./ m2 

 

 SH20 H: ~20 cm (+/- 2 cm) 

  T: ~ 20 - 25 cm  L: 20 – 60 cm 

  ERG: ~ 0.60 to./ m2 

 

 SH25 H: ~25 cm (+/- 2 cm) 

  T: ~ 25 - 30 cm  L: 20 – 60 cm 

  ERG: ~ 0.65 to./ m2 

 

 

Auch für doppelschalige Mauerwerke und als Römermauerwerke erhältlich. 

Également disponible pour les maçonneries à double paroi et les maçonneries romaines. 

Disponibile anche per murature a doppio strato e come muratura romana. 

Also available for double-shell masonry and as Roman masonry. 
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MP 
[DE] Kalkstein Jura 

 Mauerplatten 

 Trockenmauerwerk, Schichtenmauerwerk 

 grob gespalten, unsortiert 

 teils mit Bohrspuren 

 

 

[FR] Calcaire du Jura 

 Plaques murales 

 Maçonnerie sèche, maçonnerie en couches 

 grossièrement fendues, non triées 

 avec des traces de perçage par endroits 

 

 

 

[IT] Calcare del Giura 

 Lastre di muro 

 Muratura a secco, muratura a strati 

 grossolanamente spaccate, non selezionate 

 in parte con segni di forature 

 

 

[EN] Limestone Jura 

 Wall slabs 

 dry stone walling, layered masonry 

 roughly split, unsorted 

 some with drill marks 

 

 

 

 

 

MP SH H: ~5 - 20 cm 

  KTL < ~ 50 cm 

  ERG: ~ 0.55 to./ m2 

 

MP SH H: ~20 - 25 cm 

  KTL < ~ 100 cm 

  ERG: ~ 0.55 to./ m2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[DE] Hinweise 

 

Bitte beachten Sie: Bei unseren Empfehlungen und 

Daten handelt es sich um allgemeine Informationen, 

mit denen wir Sie unterstützen möchten. Wir erbringen 

mit diesen Datenblättern keine Beratungsleistung. Es 

gelten immer die zuständigen Normen und 

Empfehlungen. Wir geben keine Garantie für 

Vollständigkeit. 

 

Durch seine Materialbeschaffenheit verfügt Jura 

Kalkstein über eine für Kalksteine überdurchschnittliche 

Widerstandsfähigkeit gegenüber aggressiven 

Umwelteinflüssen. Seine interessante, konturenreiche 

Patina entfaltet gerade im gestalterischen 

Anwendungsbereich ihre attraktive Wirkung.  

Bei sachgerechter Anwendung und Vermeidung von 

Staunässe kann bei Jurakalkstein das Risiko eines 

Frostschadens nahezu ausgeschlossen werden. Eine 

absolute Frostbeständigkeit kann bei Kalkstein nicht 

garantiert und eine Haftung nicht übernommen 

werden. 

 

Geschichtete bzw. lagerhafte Steine sind im Bauwerk so 

zu verwenden, wie es ihrer natürlichen Schichtung 

entspricht. Horizontal verlaufende Lagerrisse sowie 

Mergelablösungen an Naturkrusten sind 

materialtypische Verwitterungserscheinungen und 

stellen bei Sedimentgesteinen keinen Mangel dar. 

Offene Poren und Adern, kleinere Abschalungen, auch 

von fossilen Einschlüssen und kleine Absplitterungen 

sind charakteristisch für Sedimentgesteine und kein 

Mangel/ kein Reklamationsgrund. 

 

Wegen der materialtypischen Saugwirkung bei 

Kalksteinen ist Staunässe in jedem Fall zu vermeiden. 

Deshalb müssen Produkte aus Kalkstein immer vor 

aufsteigender und nachdrückender Feuchtigkeit 

geschützt werden. 

Jura Kalksteine sind nur bedingt widerstandsfähig 

gegen Frost-Tau-Wechsel und Taumittel. Wir 

empfehlen den Kontakt mit Streusalzen und Taumitteln 

die chemische Hitze erzeugen zu verhindern. 
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[FR] Remarques 

 

Remarque : nos recommandations et données sont des 

informations générales destinées à vous aider. Ces 

fiches techniques ne constituent en aucun cas un 

service de conseil. Les normes et recommandations en 

vigueur s'appliquent dans tous les cas. Nous ne 

garantissons pas l'exhaustivité de ces informations. 

 

Grâce à la composition de son matériau, le calcaire du 

Jura présente une résistance supérieure à la moyenne 

des calcaires face aux influences environnementales 

agressives. Sa patine intéressante et riche en contours 

déploie tout son attrait dans le domaine de la création. 

Utilisé de manière appropriée et à condition d'éviter 

l'humidité stagnante, le calcaire du Jura ne présente 

pratiquement aucun risque de dommages dus au gel. 

Une résistance absolue au gel ne peut toutefois être 

garantie pour le calcaire et aucune responsabilité ne 

peut être assumée à cet égard. 

 

Les pierres stratifiées ou empilées doivent être utilisées 

dans la construction de manière à respecter leur 

stratification naturelle. Les fissures horizontales et les 

détachements de marne sur les croûtes naturelles sont 

des phénomènes d'altération typiques du matériau et 

ne constituent pas un défaut dans les roches 

sédimentaires. Les pores et veines ouverts, les petits 

éclats, y compris ceux provenant d'inclusions fossiles, et 

les petits éclats sont caractéristiques des roches 

sédimentaires et ne constituent pas un défaut/un motif 

de réclamation. 

 

En raison de l'effet d'absorption typique du calcaire, il 

faut dans tous les cas éviter l'humidité stagnante. C'est 

pourquoi les produits en calcaire doivent toujours être 

protégés contre l'humidité ascendante et descendante. 

Les calcaires jurassiques ne résistent que de manière 

limitée aux cycles de gel-dégel et aux produits de 

dégel. Nous recommandons d'éviter tout contact avec 

les sels de déneigement et les produits de dégel qui 

génèrent de la chaleur chimique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[IT] Note 

 

Nota bene: le nostre raccomandazioni e i nostri dati 

sono informazioni generali che intendiamo fornire a 

titolo di supporto. Con queste schede tecniche non 

forniamo alcun servizio di consulenza. Si applicano 

sempre le norme e le raccomandazioni vigenti. Non 

garantiamo la completezza delle informazioni fornite. 

 

Grazie alle sue caratteristiche materiali, il calcare del 

Giura presenta una resistenza superiore alla media 

rispetto ad altri calcari agli agenti atmosferici 

aggressivi. La sua patina interessante e ricca di contorni 

sviluppa il suo effetto attraente proprio nel campo delle 

applicazioni creative. 

Se utilizzata correttamente ed evitando il ristagno 

d'acqua, il rischio di danni da gelo può essere quasi 

escluso per il calcare giurassico. Non è possibile 

garantire una resistenza assoluta al gelo per il calcare e 

non è possibile assumersi alcuna responsabilità. 

 

Le pietre stratificate o impilate devono essere utilizzate 

nell'edificio in modo conforme alla loro stratificazione 

naturale. Le fessurazioni orizzontali e il distacco di 

marna dalle croste naturali sono fenomeni di 

alterazione tipici del materiale e non costituiscono un 

difetto nelle rocce sedimentarie. Porosità e venature 

aperte, piccoli distacchi, anche di inclusioni fossili, e 

piccole scheggiature sono caratteristiche delle rocce 

sedimentarie e non costituiscono un difetto/motivo di 

reclamo. 

 

A causa dell'effetto di assorbimento tipico del calcare, è 

necessario evitare in ogni caso il ristagno d'acqua. 

Pertanto, i prodotti in calcare devono sempre essere 

protetti dall'umidità ascendente e penetrante. 

I calcari giurassici hanno una resistenza limitata al gelo-

disgelo e ai prodotti antigelo. Si consiglia di evitare il 

contatto con sali antigelo e prodotti antigelo che 

generano calore chimico. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[EN] Notes 

 

Please note: Our recommendations and data are 

general information intended to assist you. We do not 

provide any consulting services with these data sheets. 

The relevant standards and recommendations always 

apply. We do not guarantee completeness. 

 

Due to its material properties, Jura limestone has 

above-average resistance to aggressive environmental 

influences for limestone. Its interesting, richly 

contoured patina is particularly attractive in design 

applications. 

When used properly and waterlogging is avoided, the 

risk of frost damage to Jura limestone can be virtually 

eliminated. Absolute frost resistance cannot be 

guaranteed for limestone and no liability can be 

accepted. 

 

Layered or bedded stones should be used in the 

structure in accordance with their natural layering. 

Horizontal bedding cracks and marl detachment on 

natural crusts are typical signs of weathering and do 

not constitute a defect in sedimentary rocks. Open 

pores and veins, minor flaking, as well as  fossil 

inclusions, and small chips are characteristic of 

sedimentary rocks and do not constitute a defect or 

grounds for complaint. 

 

Due to the typical absorbency of limestone, 

waterlogging must be avoided at all costs. Products 

made of limestone must therefore always be protected 

against rising and pressing moisture. 

Jurassic limestones are only partially resistant to freeze-

thaw cycles and de-icing agents. We recommend 

avoiding contact with road salt and de-icing agents 

that generate chemical heat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Natursteine, Rohstoffe, Baustoffe, Umwelt-System-Baustoffe 

Pierres naturelles, matières premières, matériaux de construction, systèmes d’environnement 

Pietre naturali, materie prime, materiali edilizi, sistemi ambientali 

Natural stone, raw materials, building materials, environmental system building materials 

 

 

 www.interstein.com 
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HEK STEIN AG   Steinerstrasse 11, CH 4333 Münchwilen 

    +41 58 356 90 70 

 

    Frauenfelderstrasse 1, CH 8560 Märstetten 

    +41 58 356 90 80 

 

    Schiblerweg 7, CH 5623 Boswil 

    +41 58 356 90 60 

 

 

stabilizer2000 GmbH  Steinerstrasse 11, CH 4333 Münchwilen 

    +41 41 322 11 29 

 

NBK GmbH   Weisweiler Strasse 18, DE 79341 Kenzingen 

    +49 7644 597 99 88 

 

NBR GmbH & Co. KG  Rainwiesen 2, DE 71686 Remseck 

    +49 7141 292 210 
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